
CHRIST LUMIÈRE  : JOY TO THE WORLD 
 
 

« Nous avons vu se lever son étoile et nous sommes venus nous 
prosterner devant lui » 

 
 

Chers amis, dear friends,  
 
Le Christ est la lumière du monde, nous sommes ses témoins, Alléluia ! 
Christ is the light of the World, Joy to the World Alleluia ! 
Christus, Licht der Welt, Unsere Freude ! 
Cristo è la luce del mondo, venite adoriamo ! 
Cristo es la luz del mundo, venid a adorarlo, Alleluia ! 
 
Chers amis, je vous salue de nouveau très cordialement et je vous 
exprime ma profonde joie de vous voir rassemblés en cette église Saint 
Ignace de Beauport qui peut contenir un grand nombre de fidèles pour la 
fête d’aujourd’hui et pour les agapes fraternelles qui suivront 
immédiatement après au sous-sol.  
 
Mes premiers mots pour vous sont le Saint Nom du Christ, Lumière du 
monde, Celui que nous reconnaissons comme l’Unique Sauveur du 
monde, Celui que nous venons adorer ensemble en cette fête de 
l’Épiphanie. Il nous rassemble dans l’unité d’une grande famille 
multiculturelle qui est le symbole de l’humanité tout entière. What a joy 
for us to get together on this day and to confess our faith in Jesus Christ, 
Light of the World. I thank you wholeheartedly for being there and for 
bearing witness to the joy of the faith.  
 
Nous avons célébré Noël en famille pour la plupart d’entre nous, au 
moins ceux et celles dont les familles sont réunies à l’occasion des fêtes, 
ce qui n’est pas le cas de tous évidemment étant donné la situation de 
beaucoup d’immigrants et de réfugiés. Puedo imaginar que muchas 
llamadas teléfonicas fueron hechas de un continente a otro en estos dias 
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de fiestas navideñas para estrechar los lazos familiares y recordar las 
amistades. Ojalà todos pudieron vivir momentos de amor y de fe ! Feliz 
Ano y muchas bendiciones para todos!   
 
Je souhaite à tous et à chacun et chacune d’entre vous une année de Paix, 
de Joie et de prospérité. Puissiez-vous aller de l’avant dans vos projets et 
vos rêves et vous réaliser comme personnes dans l’amour et la fidélité à 
vos valeurs culturelles et religieuses. Que Dieu vous bénisse et vous 
garde en bonne santé et en sécurité tout au long de l’année 2007. Siamo 
tutti felici di rinsaldare la nostra fede mentre celebriamo assieme 
l’Epifania del Signore. Con Maria, Giuseppe, i pastori ed i Re Magi, 
adoriamo il Cristo, Luce delle nazioni.  
 
Chers amis, nous fêtons aujourd’hui l’unité de la foi chrétienne dans la 
diversité des cultures humaines. Nous sommes heureux de constater la 
richesse multiculturelle de notre société et de l’apprécier comme une 
véritable richesse. Notre diversité n’est pas une menace, ni une source de 
rivalités et de tensions, elle est une chance et une ressource positive. Elle 
nous permet de mieux apprécier notre foi et notre propre culture dans 
l’échange et l’harmonie avec les autres. Profitons de cette belle 
rencontre annuelle pour exprimer notre estime mutuelle, notre respect et 
surtout l’amour qui est la valeur chrétienne par excellence.  
 
Soyons vraiment reconnaissants les uns envers les autres, sans 
distinction de race, de langue, de culture, de statut et même de religion. 
S’il se trouvent parmi nous des personnes appartenant à d’autres 
religions, je leur souhaite la bienvenue et je leur exprime notre amitié 
dans le respect de ce qu’ils sont et de ce que nous sommes.   
 
Chers amis, le motif premier et principal de notre rassemblement est 
Jésus-Christ, lumière des nations, que la liturgie chrétienne occidentale 
célèbre en ce jour de l’Épiphanie, alors que nos frères Orientaux 
célèbrent aujourd’hui la naissance du Sauveur. Ces dates différentes 
pour célébrer les rites de Noël n’affectent pas l’unité de la foi au mystère 



 3 

de l’incarnation du Fils de Dieu. Nos rassemblements sont une 
profession de foi en Celui qui est venu pour tous les humains. 
 
Le pape Benoît XVI a invité aujourd’hui les Mages de notre époque, 
c'est-à-dire « les gouvernants », « les hommes de la pensée et de la 
science», et même les responsables des religions non chrétiennes, « à se 
confronter à la lumière du Christ qui est venu non pas pour abolir mais 
pour mener à son terme ce que la main de Dieu a écrit dans l’histoire 
religieuse des civilisations, spécialement à travers les ‘grandes âmes’, 
qui ont contribué à édifier l’humanité avec leur sagesse et leur exemple 
de vertu » . « Que personne donc n’ait peur du Christ et de son 
message ! » a-t-il exhorté.  
 
Nous avons vu se lever son étoile et nous sommes venus l’adorer. 
L’étoile de notre foi nous porte non seulement à la crèche de Bethléem 
mais aussi à l’Eucharistie de l’Église. Croire au mystère de l’incarnation 
du Fils de Dieu, c’est croire à la Lumière de la Sainte Eucharistie, le don 
de Dieu par excellence. C’est tomber à genoux comme les Mages et 
offrir au Roi eucharistique non seulement l’or de notre amour, l’encens 
de notre adoration et la myrrhe de nos souffrances, mais tout nous-
mêmes, enfants de Dieu remplis de gratitude et d’émerveillement. Et 
ensuite nous retournons chez nous par un autre chemin, comme les 
Mages l’ont fait pour éviter Hérode, l’assassin des enfants de Bethléem.  
 
L’autre chemin pour nous est celui que cet Enfant unique a tracé dans 
l’Évangile et que l’Église nous indique par son enseignement. Le Pape 
Benoît XVI nous rappelle depuis le début de son pontificat que Dieu est 
Amour et que l’amour est notre chemin. J’ai créé personnellement une 
fondation l’année dernière à cette même date pour venir en aide aux 
réfugiés et aux immigrants qui ont le plus besoin de secours. L’amour 
est vécu aussi par les bénévoles qui ont préparé cette fête et par ceux et 
celles qui travaillent gratuitement pour leurs frères et sœurs dans tous les 
milieux. Nous sommes tous appelés à aimer comme le Christ, à être des 
témoins de sa lumière, au quotidien, en commençant par les membres de 
notre propre famille. Ne nous laissons pas décourager par les difficultés 
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et les échecs. La Sainte Famille nous accompagne sur la route, elle qui a 
connu un abri de fortune, la menace de mort, la fuite, l’insécurité et 
l’exil. N’oublions pas non plus que des Anges nous protègent, ayons 
recours à leur protection.        
 
Dear brothers and sisters, we have seen the bright star of the Lord and 
we have come to adore Him. Let us now prepare ourselves to receive 
Him in the Holy communion by renewing our profession of faith. Christ 
ist the Messiah, Christ is the Light of all nations, Christ is the One 
Savior of the World. Que notre joie et notre gratitude soient éclatantes et 
qu’elles se répercutent dans les échanges et les gestes de fraternité qui se 
poursuivront après la messe au sous-sol de cette église.         
 
Felices Pascuas de Navidad y Ano nuevo ! Buon Anno 2007 ! 
Gesegnetes Neues Jahr ! Happy New Year ! Meilleurs Vœux de Bonne 
et Heureuse Année 2007!  
 
 
 
 
 
Marc Cardinal Ouellet 
Fête multiculturelle de l’Épiphanie,  
Église Saint Ignace de Beauport 
7 janvier 2007    
 


